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PEAJIIBANIA TIPUHIOUITY MDKKYJI{)TYPHOi OPICHIAHIi B KOHTEKCTI
BUBYEHHS HIMEIIBKOI MOBH Y BUILIIIX HIKOJIT

Y cmammi sucsimneno memoouuni winaxu 3abesneueHHs NPUHYUNY MIKHCK)IbMYPHOI opicHmayii nio yac eusueHHs
HIMeYbKoi MOGU Yy BUWUX HABYANbHUX 3aKkaadax. [1o0ano cyuacne nompaxmy8anHs NOHAMMA «MIJCKYIbMYPHA KOMYHIKA-
Yis» 8 KOHMeEKCMi 0CIMHBLO20 OUCKYPCY.

ﬂoee&eno WO HA03A80AHHS GUKAAOAYA HIMEYbKOT MOBU K THO3EMHOI — BCLISIKO CRpUsImU pewzi:eauii' npunyuny MIdHC-
KYIbMYPHOI opzenmamz 3a015 6e31<0nqu;<mnoz MIHCKYILIYPHOL 83a€MO0ii i 800HOUAC — peazzwamz 8Cix IHmMeHyit nio
uac ycnozo Ul nUCEMHO20 CRIIKY6AHHS, OCKINbKU Pe3yNbMAmMuHIicntb Ha6UANHS. HIMeYbKoi MO8U 6a3yemvcs Ha 01an03i
iHO3eMHOI ma piOHOI Kynemyp, iHmezposanomy eusueHHi Kyiomypu i mosu Hiveuuunu ma 3nanuax npo bamokisuwjuny.

Onpuseneno cnocobu peanizayii RPUHYUNY MIXCKYIbIMYPHOL OPIEHMAYil HA 3aGHAMMSX 3 HIMEYbKOI MOGU. AKYEeHMOBAHO
Y68a2y HA ACNEKMax po3ulupents opm, mMemoois UKIAOAHHS THO3EMHOI MO8U, WO nepeddbayaroms 6MOHMOBAHICMb MO6-
JIEHHEBOT OISUIbHOCMI Y KY/IbMYPHI COYIAIbHI KOHMEKCMU, A MAKONC Pe3VIbMAmMUSHOCME NOCTY208YEAHHSL HUMU 8 OCGIMHIX
IHCIMUMYYisX. 3ay6anC€H0 SHAUYUY POlb MEXHO2EHHO20 Cb0200€HH, sIKe, HA0arouu eerudesHy 6asy o p06omu Hao (bop/wy—
BAHHAM MIICKYIbIMYPHOI opzeHmamz cnpowye YMOXCTUBTIOE IPYHIMOBHE BUEHEHHS HYHCO3EMHUX peanii, cmeopenus coyio-
JI02IYHO20 NOpmMpema nepeciyHux npeoCmMasHUKi8 YKpaiHcbko2o ma HiMeybkoeo Hapodie. OOTPYHMOBAHO payioOHANbHICMb |
OOYIIbHICMb BUKOPUCTIAHHSL HA 3aGHAMMAX 13 oucyuniinu « Hiveyvka moeay y euwitl wikoni makux cnocobie peanizayii npuH-
YUy MIXHCKYIbMYPHOL opieHmayii: pooomy 3 a8menmuyHUMU MEeKCMamu, 00CTIOHNCEHHS HIMEYbKO20 QONbKIOPY, NiO20MOBKY
i npe3eHmayiio NPOEKMIs, aHanis si0eomamepianie ma nyonikayitl, Kpyaii Cmoiu, 6ipmyaibHi HOOOPOICI, NPOBEOCHHsL 6e4OPi6
HIMeYybKoi Kynemypu ma in., AKi 3a0e3neyyioms He milbKu AKICHY MOSHY 0C8Iny, a i 080100iHH: IH(OPMAYIEIO PO MUHYe U
Cb020UACCS KPATHU, MOBA KO BUBHAEMbCS, BUDOPMOBYIOMb YLTICHY CUCEMY YAGILeHb NPO Pedilil, mpaouyii, 36uuai, ujo 3Ha-
YHO NONE2ULYE NPOYeC 3aHYPEHHSL 8 HIMEYbKOMOBGHUL COYIOKYIbIMYPHULL RPOCMID.

Kniouogi cnosa: xynomypa, mMenmanvbHicmv, MIdCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIA, MINCKYIbMYPHA OpICHmMAayis, peanis,
OUOAKMUYHO-MEMOOUYHT NPUHYUNY BUKTIAOAHHS HIMEYbKOI MOBU.
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IMPLEMENTATION OF INTERCULTURAL ORIENTATION PRINCIPLE
IN THE CONTEXT OF GERMAN LANGUAGE STUDYING IN HIGHER SCHOOL

The article highlights the methodological ways of ensuring the principle of intercultural orientation in the study of the
German language in higher educational establishments. The modern interpretation of the "intercultural communication"
concept in the context of educational discourse has been presented.

16 AKTyaAbHI TMTAHHS TyMaHITAPHUX HAYK. Bumt 56, Tom 4, 2022



Bonpap H., Maptupocsn A. Peaaizanis npuHINUIY MIDKKYABTYPHOIL OpIEHTALI] B KOHTEKCTI BUBYCHHL. .

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cscsesesesesssssscscscscsesnsosnsse

It has been proved that the most important task of a German teacher educating German as a foreign language is to
contribute to the implementation of the intercultural orientation principle for conflict-free intercultural interaction and
at the same time the implementation of all intentions during oral and written communication, since the effectiveness of
teaching German is based on the dialogue of foreign and native cultures, integrated Germany and knowledge about the
Motherland.

Ways to implement the intercultural orientation principle in German language classes are proposed. Attention is
focused on the aspects of expanding the forms and methods of foreign language teaching, which provide for the integration
of speech activity into cultural social contexts, as well as the effectiveness of their use in educational institutions. The
significant role of the technogenic present, which, providing a huge basis for working on intercultural orientation
formation, simplifies and enables a thorough study of foreign realities, the creation of a sociological portrait of ordinary
representatives of the Ukrainian and German peoples, has been noticed. The rationality and expediency of using such
methods of implementing the intercultural orientation principle in the classes in the subject "German" in higher education
have been justified. Such methods as working with authentic texts, studying German folklore, preparing and presenting
projects, analyzing video materials and publications, round tables, virtual travel, holding culture, and others provide not
only high-quality language education but also mastery of information about the past and the currently studied country,
form an integral system of ideas about realities, traditions, customs, which greatly facilitates the process of immersion in

the German-speaking sociocultural space, justifiably.

Key words: culture, mentality, intercultural communication, intercultural orientation, reality, didactic and

methodological principles of German Language teaching.

ITocranoBka mnpodaeMu. 3MiHA MMapagUTMH
OCBITHBOI MisITFHOCTI 3 TIPEAMETHOI Ha OCOOMCTICHO
30pieHTOBaHy HalyBae Bce OUIBINOI 3HAYYIIOCTI Y
pycni HacnigyBaHHSA LIHHICHUX CTPHIKHIB €BpOINEH-
ChbKUX KpaiH. MojepHi3alisi OCBITHIX TEXHOJOTIH
BUIIOT IIKOJIM Tependadae MomyK HOBHX CIIOCOOIB
BYSIBJICHHSI TIPHPONHUX 3aJaTKiB, 3MIOHOCTEH CTYy-
JICHTIB, CIIOCTEPEKEHHS 32 iXHBOIO T'OTOBHICTIO N0
CaMOCTIHOTO JOCATHEHHS BU3HAYEHUX Ha/A3aBIaHb
Ta OPIEHTUPIB HABYAJIBHO-III3HABAJILHOI MisTLHOCTI.
3arajibHO BH3HAHO, IO JI€BICTH METOIUKU HABYAHHS
0a3yeThCs HAa THX METOJax 1 MpHiiomMax, sKi 3aiyda-
I0Th KOTHITHUBHY [iSUTBHICTH CTYIEHTa Ha 3aHATTSIX
3 iHO3eMHOi MOBHU. Tak, y Marepianax Kypcy MiaBH-
LICHHS KBaiQikaIii yisi BUKIIa1a4iB HIMEI[bKOT MOBU
«Deutsch lehren lernen» Bin I'eTe-iHCTUTYTY 3-TTOMiX
JTUJIAKTHYHO-METOJANYHUX TPHHIUITIB BHUKIIAJTaHHS
HIMEIbKOI MOBU YBUPA3HEHO IMPUHIIMII MIXKKYJIBTYp-
HOI Opi€HTaIlil 3aHATh, MO Tepeadadac BMOHTOBA-
HICTh MOBJICHHEBOT NIsITLHOCTI y KYJIBTYPHI COIialIbHI
koHTeKcTH. Came ToMY, SIK 3a3Ha4aroTh JOCIIIHUKHY,
CYTTEBO MOJENIOBAaTH HaBYalbHI CUTYyalii, 3aBASKH
SKHM CTYJICHTH J[I3HAIOTBCS MPO KYIBTYpHY 3YMOB-
JIEHICTh KOMYHIKaIlii iHO3eMHOI0O MOBOIO, BOIHOYAC
MIPOCTEXKYIOUH MOAIOHICTH 1 BIAMIHHICTH 3 PiTHOIO,
3000yBalOTh Ti KOMYHIKAaTHBHI CTpaTerii ¥ 3HaHHS,
IO OPIEHTYIOTh Y pealisix HiMEIbKOMOBHOTO IIPO-
ctopy (Ende, 2013: 26-32).

Ananiz mociaimkenb. [lonpu mwipHY yBary o
MMATaHb (POPMYBAHHSI MIKKYIBTYPHOI KOMITETCHIIIT Y
Ipolieci HaBYaHHS 1HIIOMOBHOTO CITUTKYBaHHS, Pi3-
HUX MexaHi3MmiB ii peamizanii (Bonmapuyk, 2021),
(Iacrox, 2018), (Miripin, 2015), (Poxoman, 2013),
(dinonosa, 2012), iH.) nesKi CyTHICHI acTeKTH IIi€i
mpoOIeMH T0Ci JIUIIAIOTBCSA MAajo JIOCHiKEHUMHU.
I nonwHi Ha memarorivHOMY y30i4di 3HAXOAHUTHCS
pobrnemMa crienuiku 3aCTOCYBaHHS MPUHITUITY MiXK-

KyJIBTypHOI Opi€HTaIii Mmij] Yac BUKIIAJaHHS HiMEIlb-
KOi MOBH y BHII, IO i TIOTBEPIKYE AKTYaJIbHICTH
oopanoi Temu. Tax, moTpedye yTOUYHEHHS HE TiTBKH
TEOPETUYHE OCMHCIICHHS TEXHOJIOTiH BHIIE3a3Ha-
YEHOTO NPHHLUILY, AOLUIBHICTh iX BUKOPUCTAHHS y
BUIIIi# IIKOTI, a ¥/ 3araJloM pe3yJIbTaTUBHICTh B OCBIT-
HiX IHCTUTYIiSX.

Meta crarti — aHamiz crnenudiku TPUHIHITY
«MDKKYJIBTYPHOI Opi€HTalii» Ha 3aHATTSAX 3 HiMEI[b-
koi moBu. [locTaBnena meTa nepeadadae po3B’i3aHHS
TaKuX 3aBJaHb:

1) mogatu cydacHe IOTPAaKTyBaHHS ITOHATTS
«MIDKKYJIBTypHa KOMYHIKallis» B KOHTEKCTi OCBIT-
HBOTO TUCKYPCY;

2) ompusABHUTH crHocoOM pearizalmii MpPUHIHITY
MIKKYJIBTYPHOI Opi€HTamii Ha 3aHATTAX 3 HIMEIbKO1
MOBU;

3) yBUpa3HUTH CENU(iKy TOCTYyTOByBaHHS MM
NPUHIMIIOM Y BUILIN IIKOJI.

Buxkian ocHoBHOTo Martepiany. Y cydacHiii Hay-
KOBi¥ mapazurMi TEHACHIliS BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOT
MOBH SIK IiaJIOTy KYJIBTYp, 3BaKArOUWd Ha Pi3HI Bif-
TIHKH HaI[iOHAJHHOTO MEHTAJITeTy, HabyBa€e 0coOmH-
BOTO 3HauYeHHs. MoBa — Iie He TiIbKH 3aci0 mepenadi
iHpopManii, a i Biga3epKaJeHHs HalliOHAJIbHO-KYJIb-
TYPHOI MOBEIIHKH, TOMY 3HAHHS MOBH W BOJIOIIHHS
HEI0 JIaJIeKO He TOTOXKHI MOHATTA. SKmio mepiie €
IOPUPOIHUM SIBHILIEM, TO 3HAHHA — YCBIJOMIICHE
CHPHUIHATTS MOBHU SIK JKepesia 3HaHb PO CBIT, 3aKap-
OoBaHni y criocobax BUpakeHHA (JIeKculli, ppazeono-
rii, rpamarumi Ta iH.). Tinbku y mporneci mopiBHSHHS
3a3BHYaii ONPHSBICHO ITHOOKE 3HAHHS PO MOBY.

1.-B. Tere Haronourysas: «XTo HE 3HAE UyKHX
MOB, HE Ma€ YSBICHHA 1 PO CBOIO», TOMY 3HAHHS
MOB Y I[bOMY CMHCJII BH(OPMOBYE MIKKYIBTYPHY
KoMmreTeHTHiCTh. [I[o06 mocsartw KoMyHiKaTWBHOI
YCHIIIHOCTI, HeOOXiTHE HE TIIBKU BOJIOMIHHS 1HIIIOK
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MOBOIO, a i 3HAHHS MOBHOTO U KYJIBTYPHOTO KOIIB.
3araipHOBIIOMO, IO [Bi HAliOHAJbHI KYJIBTYPH
MTOBHICTIO HIKOJIU HE 30iratotbes. Came TOMy pe3yiib-
TaTUBHICTh HABYAHHS HIMEIbKOi MOBU 0a3yeThCs Ha
niano3i iH03eMHOI Ta PigHOI KyJIBTYp, iHTErPOBAHOMY
BHBYCHHI KyJIbTypu i MOBM HiMeuunHU Ta 3HAHHSX
po barekiBmuny. 1le yMOXIIMBIIOE PO3YMiHHS CTY-
JEHTAMH CBITOIVISAY HIMEUBKOTO HapoOmy SIK HOCIA
MOBH, BU(OPMOBYE IIUIICHY CHCTEMY YSBIEHb PO
TpaawuIlii, 3Bu4ai Ta pealii KpaiHu.

Yenin B. ®inoHOBIHN, BUCHOBYEMO, IO KITFOUOBI
3aBJaHHS 3aHATH 13 IHO3eMHOT MOBH y BHIIIIH HIKOJI —
L€ OITaHyBaHHs 3HAHb PO ICTOPIIO, KYJIBTYpY, pealii,
Tpaauilii KpaiHu, MOBa SKOi BUBYAETHCS; YCBIJIOM-
JICHHS CYTI JIIHTBaJbHHUX SIBHUIIL, 1HIIOI CBITOINISIHOL
CHUCTEMH; 3aIly9CHHs 10 JiaJIOTy KYJIBTYp; 3iCTaB-
JIEHHS SBUII iHO3eMHOT1 MoBH 3 pinHOoto (DinmoHOBa,
2012: 43).

[pomy cripusie 3aIy4eHHS 10 HaBYAIBHOTO Cepe-
JIOBHII[A CUTYaTHBHOTO MOJCIIOBAHHS MIXKKYJIBTYP-
HHAX CHUTyalliid. 3aBHaHHS Iiefarora — TpoayMaHe
BHKOPHCTAHHS BIIPaB, CIIPIMOBAaHUX Ha ()OPMYBaHHS
HaBUYOK MIDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIl. 3-TTOMiXK
TaKUX — TPCHYBaJbHI BIPAaBU KOMYHIKaTUBHOTO Ta
JIOCITITHUIIBKOTO XapaKTepy, 30CiOHA: BUBYCHHS MOB-
HUX OJIMHUIL 1 TPAMAaTUYHUX CTPYKTYp Y Jiajioro-
BHX CHUTYyaIlisIX; JINCTYBAaHHS €JIEKTPOHHOIO IMOIITORO,
CIIKYBaHHS IO CKaiimy, B 4aTi, hopyMi; po3B’i3aHHS
JMIHTBICTHYHUX Ta JIHTBOKPAiHO3HABYMX 3aBIaHb;
JOCITITHUIIBK] Ta TBOPYI MPOEKTH; aHAJI3 aBTCHTUY-
Hux MarepianiB (IBactok, 2018: 139).

Mexi MeAaroriyHoro JTUCKYpCY Ha 3aHATTIX
HIMEIIHKOi MOBH PO3IIUPIOE 1 TEXHOJIOT1S IiHe8iCIUY-
HO20 KOyYUH2y, TI03asK BiH CIPHUSIE MBUAKOMY JTOCST-
HEHHIO BUIIOTO PiBHSA 3aCBOEHHS 1 BOJOMIHHS 1HO-
3eMHOI0 MOBOIO. MOTHBYIOYA POJIb KOy4Ya-BUKIIa1aua
ONPUSIBIIIOE 3aBJaHHS, CIPSAMOBAaHI Ha PO3KPHUTTS
BHYTPIIIHIX 3Mi0HOCTEH CTymeHTa, MOTCHIay s
pO3B’s3aHHS TUX 3aBIaHb, SKi BUKIUKATIH TPY/IHOIII.
JloninpHUM TS IIbOTO, BBKAEMO, KOHCTPYKTHBHHN
Jiajor MiX BUKJIaTadeM i CTyIeHTOM B aTMmocdepi
HeKOHQIIKTHOT quckycii. KoxkeH cTyaeHT, 3amy4eHuil
[1€1ar0roM HU3KOH 3allMTaHb J0 aKTUBHOI KOMYHIiKa-
1ii, Ma€e 3MOTy KOpETyBaTH, JOMTOBHIOBATH BiITOBII1
IHITTNX, aleJIoI0Yd I0 0COOMCTHX IHTEICKTYaTbHUX
pesepBiB. CIJIKYBaHHS «y CTHII «KOYYHHT» TEpe-
Oavae mupe 3alliKaBICHHS CTYICHTaMH, HEyIepe-
’KEHOCTI, €MOILIMHOT KOMIIETEHTHOCTI, aKTHMBHOTO 1
ruouuHoro ciyxanus (ITopyk, 2015: 105).

Bapro mam’sitaTy, 1o B MaiOyTHIH mpodeciiHii
TISUTBHOCTI CTYIEHTH MaTUMYTh CIIPaBy HE TIIBKHU 3
HIMEIPKOI0O MOBOIO, a i 3 Kynbryporo Himeuuwnw,
TOMY Ha 3aHATTAX 13 1HO3EMHOI MOBU BaXKIHMBO
HABUYUTH PO3YMIHHS OCOONMBOCTEH IHIIMX HaIio-

HAJIBHOCTEH, pEJirii, MIHHOCTeH 3aJis1 (PYHKIIiFO-
BaHHS MYJBTHKYJIBTYPHOI JIHCHOCTI.

MicTKuit « METOMUYHUH apCeHaID TPUHITUATLY MiC-
KYIbMYpHOi OpieHmayii yMOXIIUBIIOE 00’ €KTUBHE
CHOPUIHATTS 4yXOi KyJIbTypH, MOAOJAHHS yIepen-
JKEHb Ta CTEPEOTHIIIB y CHiIKyBaHHI. Po3rmsHemo
HAHOLUIBII BAAJ, HAa HAIITy TYMKY, CIIOCOOM HOTo pea-
Jizamii Ha 3aHATTAX 13 HiMelbkoi MoBH. Tak, poboma
3 agmMeHmuyHUMY MmeKcmamy Ipo MEHTaJbHi, KYJlb-
TypHi, icropuuHi, reorpadiuni peanii HimeuunHu
(dopMye HE TIJIBKU HOBI CBITOIVISIHI OPIEHTHPH, a U
eMIIaTiio, KYJIIbTypHE CITiBIIEPEKUBAHHS THX YH THX
nofiii. Came 3HaHHS TEKCTIB XYIOXHBOI JiTeparypu
KpalHu, MOBa KOl BHBYA€THCS, YMOXIIABIIIOE PO3Y-
MiHHSI ICUXOMEHTAJIbHIX XapaKTePUCTUK HAPOAY.

Hakonunuyroun iHdopMmaniro mpo HaioHaJIbHI
CTEpPEOTHITH MIOBEAIHKH HApO.y, HOTO iCTOPIl0, TEKCT
HE TINBKH OIPHSBIIOE KYJIBETYPY, @ € OJHOYAaCHO
HACJIAKOM ii po3BUTKY B meBHUE mepioa. [Ipoctip
XyJIOKHBOTO TEKCTY BimoOpa)kae 0COOIMBOCTI JIiHT-
BOKYJIBTYPHOT'O OCEpEeisl, 10 IKOTO MUCHbMEHHHK CaM
HAJIe)KNUTh, a B XYAO)KHBOMY TEKCTi BiIA3EpKaICHO
yci 0COOMUBOCTI KUTTS, TOOYTYy €THOCY, KM OIH-
CY€ aBTOp.

KokeH TekcT — 1e Habip crerudivHuX CUTHATIB,
110 aBTOMAaTUYHO BUKJIMKAIOTh Y PELUIIIEHTA 3HAUYHY
KIJIBKICTB acomlialiii, came TOMYy AJsl PO3YMiHHS
IHIIOMOBHOTO TEKCTy HEOOXiJHO 3HAaTH 3Ha4YyIli
ETHOKYJILTYpHI KOAH, SKUMH BiH OyB 3aIu(ppoBaHUii.
Yd4eHi HEOAHOPA30BO HAroJONIyBajlW Ha TICHOMY
B3a€MO3B 513Ky CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpPH TEKCTY 1
MOBHO-KYJIBTYPHOI KapTHHU CBity. Llimkom momims-
eMo OyMKy €. BapTMiHCBKOrO, 110 B aKTaXx MOBH i
MOBHOI KOMYHIKaIlii TEKCTH — II¢ IHTEHI[iliHa aKTy-
aizailis CUCTEMH HOPM 1 MIHHOCTEW KapTUHH CBITY
(Bartminski, 1998: 17). MoBa Xym0XHBEOTO TBOPY
YMOXITUBITIOE TIepeXiJl Bifl BHYTPIIIHbOCHCTEMHOTO
aHaJi3y JIHTBaJbHUX ONWHUIIL 0 TTUOMHHUX CMHC-
JiB HalllOHAJIKHOI KoHIenTochepu, 0ararcTBO SKOi
3HAYHOIO MipOIO 3aJICKUTh BiJl OararcTBa (QOJILKIIOPY,
pedirii, JliTeparypH, HayKH, MUCTEIITBA.

CryneHTu K 4uTadi MaroTh 3MOT'Y JOJIyYUTHCS J10
MOITYKy 0a30BHX IIIHHOCTEH, MOBEIIHKOBHX IIaTep-
HiB, IPOXXUTH €MOIIii. 3BHYaiTHO, 00 TOCATTH METH,
BUKJIQJa49€B1 HEOOX1THO MMi[i0OpaTH TaKHid TEKCT, 00
y Tpolieci ONpaIfOBaHHS YATau OITMHUBCS MiXK JTBOX
KyneTyp. Sk npukinan, O. BoHmap4ayk paguTb KHHKKY
K. Jlenkoroi «Grenzgebiete. Eine Kindheit zwischen
Ost und West», e y ¢opmi mpocToro mianory IBox
JiTeld PO3KPHUTO CKIaaHy TeMy noainy HimeuunmHu
Ha ®PH i H/IP, bepniHncbKy cTiHy Ta iHIII iCTOpHYHI
noxii (borgapuyk, 2021: 194). Ls xHIKKa TpUBEp-
Tae o cebe yBary Imie # THM, IO aBTOpKa y BHHE-
CEHHSX TIYMauuTh JIESKi TEPMiHU Ta ICTOPUYHI JaTH.
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He menm nmieBuii criocid AUIAKTUYHO-METOLNY-
HOTO TPUHLXINY MDKKYJABTYpPHOI OpieHTamii) — nio-
20MOBKA 1 Npe3eHmayiss CmyOeHmCbKUxX NpPOEKMie
Ha TeMH KJIIOUOBHX BiX ictopii HimMewunnu, IXHBOTO
BIUIMBY Ha aKCiOJIOTIYHY CHCTEMY Pi3HHUX ITOKOJiHb;
JOCIIPKEHHS JKUTTEBOTO i TBOPYOTO IUIAXY BHIAT-
HUX MMOCTared KpaiHu, MOBa KO BUBYA€ThCS Ta iH.

BakiuBuM miJy 4ac Takoro BUAY MisUIBHOCTI €
I'PYHTOBHE BUBUEHHS €THOKYJIBTYPHUX peaniit Himeu-
YUHU, 1110, 6€3YMOBHO, CIIPHSE OPIEHTYBAaHHIO B COITi-
OKYIIETYpHOMY TpocTopi. [IpuOmuzanmu Temamu
IIPOEKTIB MOXYTh OyTH:

1. Peanii-anTponoHiMH.

Peanii-mmroToHimMu.
Peamnii-ecremaroniMu.
Peanii-rononimu.

. AptedaxTHi peauii Ta iH.

[MunpHa yBara 10 BUBUESHHS €THOKYJIBTYPHUX pea-
niit HimewunHu 3yMOBJIeHa TUM, 10 BOHH YU HE Hali-
SICKpaBillli penpe3eHTaHTH KyIbTYpU KpaiHH, MOBa
sIKO1 BUBYAETHCS. Lle Ti cernudivuni, BIaCTUBI TUTBKH
[IEBHOMY HapOIy, IEKCEMH, Ha3BH TIPEIAMETIB TyXOB-
HOI, MarepianmpHOi KynbTypH. Lli cioBa, sickpaBo
PEIPE3CHTYIOUN  COIiaTbHOICTOPHYHI  OCOOIMBOCTI
Hallii, KpalH¥, €KCIUIIKYIOTh HAlliOHAIBHUH, MicIle-
BUH KOJOPHUT 1 HE MalOTh TOYHHX BIAMOBIAHHKIB B
IHIITIX MOBaX.

3maBanocst 0, Ha TMEPIIUNA TOTIIAM, IO BUOKPEM-
JICHHSI TaKUX PETPE3CHTAHTIB €THOKYJIBTYPHUX pea-
Ji#i, SK TIIOTOHIMHI Ta €CTEeMAaTOHIMHI € HECYTTeE-
BHM, OJTHAaK, OAUIAIOUH TYMKY JOCIITHUKIB, IILTKOM
MOYKEMO CTBEPIKYBaTH, 1110 KA — ne Toii «TOTaNb-
HU CyCIUIBHAN (DEHOMEH, Y SIKOMY «3HAXOMATh CBOE
BHpa)XKEHHS BCi BUJM COIIaIbHUX yCTaHOB Binpasy:
peiriiiHi, MpaBoBi Ta MOpAaJbHI..., EKOHOMIYHI; HE
KaXXy4Hd Be rmpo ecteTuyHi» (Mauss, 1968: 17-18).

Tak, 3-OMiX peaniii-IIIOTOHIMIB, SIKi LTIOCTpY-
I0Th TacTpoHOMiuHY cdepy BrnacHe Himeuunnu,
MO)KHAa BUOKPEMUTH Taki: die Mettwurst — «KordeHa
KoBOaca 3 HeXKUPHOTO M’sicay; die Weifswurst — «Ko1-
yeHa Oii KOBOACKHW 3 JOJaBaHHAM LUOYIi, SEYHOTO
Oinka, TMMOHHOI LepH, TpaB»; Sauerkraut — «kucna
Kanycray; Schwarzwildertorte — «topr «Yop-
HuU Jicy; Stollen abo Christstollen — «rpamurtiiina
HiMeIbKa Pi3aBsSHA BUITIYKA 3 pOI3UHKAMH, IIyKaTaMHU
ab0 MakoM uu ropixamm»; der Hoppelpoppel — «xap-
TOIISL Ta IIWHKA, 3aluTi sinem»; Hackepeterm —
«pybaHe M’sicO 3 MPSHOIIAMH, SIKE IAATH Y CHPOMY
BUTIISLIIY; der Pumpernickel — «xuTHIN X110 TpyOOTrO
TIOMeITy, 0e3 KipKH 3 COJIOIKYBaTUM IPHUCMaKoOMy; der
Eintopf— «ryctuii cym i3 M’1COM, TOPOXOM, KBaCOIIEIO
Yy 1HIIAMHU OBOYaMM»; die kalte Ente — «X0noaHHI
KPIOIIOH (CyMilll 0iJ10TO 1 IIKITyYOro BUHA 3 JINMOH-
HUM COKOM 1 IIyKpOM)» Ta iH.

PIRCEN

JlopeuHuM, Ha HaIll OIS, € PO3MIIST €CTEMAaTo-
HIMHHX peallif, OCKUTbKH €CTeMaTOHIMH («Haiime-
HYBaHHsI OASTY»), CYNPOBODKYIOUH JKUTTS JIFOLUHH
BiJl HAPOXKEHHS A0 CMEPTi, MapKylOTh Pi3HOMaHITHI
AHTPOIIOJIOTIYHI ~ XapaKTepUCTUKH, «BUCBIUYIOTH)
COILIAJILHUI CTAaTyC HOCISA, TeHACPHY HaJICKHICTh, 1,
o BakimBo, 3Bu4ai (bormap, 2018: 51). Ilpotsrom
HE OJIHOTO AECATHIITTA €IEMEHTH KOCTIOMa Hapomy
HiMedunan iCTOTHO 3MiHHIIHCS, TOMY Oararo Jiek-
CeM TMepeHld A0 MacHBHOTO CIOBHHKA, ale eKC-
TUTIKOBaHi y XyJIOKHIX TBOpax, HECYTh iH(opMalliiiHe
HaMOBHEHHS Mpo 3BHYai i KynbTypy etHocy. Ilpu-
KJIaJlaMHd €CTEMTOHIMHUX peaniii MOXyTb OyTu: der
Sckillerkragen — «BiaKpUTHI BETUKNHN O1ITHIT KOMIP»;
das Dirndlkleid — «xapTare >kiHOUYE TIIIATTS 3 HIHPO-
Koro crigauteto»; der Tirolhut — «TipoNbChKUY Karie-
JIOX 3 iepomy»; der Knickerbocker — «iranu-ronbdy»;
das Mieder — «4opHa XUIETKa 3 CPIOISICTUMH Tay-
KaMm» Ta iH.

[IponykTHBHUM € 1 OocniodceHHs HiMeybKo2o
gonvrnopy (ka3ok, ¢pazeM Ta iH.), BUOKPEMIICHHS
Ha TXHIH OCHOBI CHIIBHHUX /1 ABOX MEHTAILHOCTEHN
uiHHocTe Ta apxerunis. Jns ¢opmysanHs MKK
JIOIITBHO 3aCTOCOBYBaTH MOJICIIOBAHHS y POJIBLOBUX
Irpax MDKKYJIBTYPHUX CHUTYyaIliii, 00rOBOpPIOBaTH CTe-
PEOTUNH OO0 YKPATHCHKOI Ta HIMEIFKOI MEHTalIh-
HOCTEH.

CyuacHU#l CBIT TEXHIYHOTO OCHAIICHHS HAaJa€
BeNn4e3Hy 0a3y Uit poOoTH Haj (OPMYBAHHSIM MiXK-
KyJabTypHOI OpieHTanii — GpinbMu, My3uKy, KHATH, —
OI0 HAJI3BUYANHO CHPOLIyE ¥ YMOXIIUBIKOE IPYH-
TOBHE BUBUEHHS W aHaniz eideomamepianié ma
nybnikayii Ha TeMy peajii )KUTTS HIMEeLbKOi MOJIO],
CTBOPEHHS COLIOJOTiYHOr0 MOPTpeTa MepecidHux
MPE/ICTaBHUIB YKPATHCHKOTO Ta HIMEIIEKOTO HAPOIiB.

TexHOTreHHE CBOTOJIEHHSA Ja€ 3MOTY 3peaisy-
BaTH Kpyeii CMoAu CHITBHO 3 HIMEIBKHMH CTy-
NEHTaMH, GIpmyanbHi nodopodci abo BiABIAMHU
My3eiB, KOHLEPTIB, BUCTaBOK OHIaiH. Tak, mix yac
03HalOMJICHHS 3 BH3HAYHUMH TaM’siTkamu Himeu-
YMHM, MOXKHA 3aJlydUTH B MpOIEC JIWAaKTU3aIlil
TaKi 3aBHaHHS: 3aHOTYBATH IIaM’ SITKH, sIKI 6a4aTh Ha
Bifleo; 3i0paru iHdopMmarito B [HTEpHETI PO Typrc-
TH4Hi Micus HiMedunHu Too.

HieBuii cnioci6 peanizallii IPUHIMITY Mi>KKYJIBTYP-
HOI Opi€HTalil — MPOBEICHHS 3AHAMb, NPUCETUEHUX
HayionaneHum céamam Himeyyunu, i3 3aqydeHHAM
MEHTaJILHUX aTpHUOYTiB, TPAMUIlINA, KyTiHApPIi, OmsITy
TOLIO.

JocuTb GIU3BKUM 3a CBOEIO CIEHU(IKOIO € npo-
6e0eHHs 6e4opie HiMeybKoi Kyibmypu, IiIrOTOBKa
SAKHX Tependadae 3a0XO4eHHS CTYIACHTIB JO Iepe-
KJIa/Ty BipIIiB BHJIATHUX MMChMEHHHKIB KpaiHN, MOBa
SIKOI BUBYAETHCS, BUKOHAHHS IIICEHb B OpPHTIHAJI.
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Sk 3ayBaxyrots O. bonmapuyxk, JI. ITacuk, JI. Pucs,
CYYacHi IiCHi, SIK «BAaJIHN THCTPYMEHT JJIsI Iepeaadi
MKK», penpe3eHTyrour 0COOIHMBOCTI CYCIHiJIbCTBA,
BHOCATH PI3HOMAITTA B XiJ 3aHATTA 1 MOTHUBYIOTbH
mo BuBYeHHS iHO3eMHOI (Bommapuyk, 2021: 194).
Sk mpuxiam Uil po3mIsAAy, JOCTIIHHULI HPOIOHY-
16 micHio Alfa Gun «Berlin, Berlin». TekcT 1is0ro
MY3UYHOTO TBOPY OIIPUSBIIOE MYIBTUKYIBTYPHY
cronuiro HiMeuurnu, BU3HAUHI 1 MICI[s1, TaM’SITKH,
CTEPEOTUIH Mpo MicrieBe HaceneHHs. «Ich bin mehr
Berliner als Deutscher oder Tiirke», — maromomrye
BHUKOHaBeUb (TypOK 3a MOXOMKECHHSIM), YAM yBHpa3-
HIOE PIBHICTH MpaB MpPEACTABHUKIB PI3HUX HaIio-
HaJIbHOCTEN.

JlocuTh MPOAYKTUBHUM IIOAO aKTyajisamii Ta
3aCBOEHHS HOBUX 3HaHb I10J0 LIIHHICHUX YCTaHOBOK,
MOBEIIHKH, ICUXOJIOT1], MEHTAJIbHUX XapaKTEePUCTHK
€ Teper] NOKYMEHTAIBHUX 1 XyOOXHiX (inbpMiB
MOBOIO OpHUTIHAITY.

BucnoBku. OTxe, Ha/J3aBIaHHS BHKJIajada MOB-
HUX TUCITUITIIH Y BHIIIH IITKOJIi — PO3BUTOK 3aTHOCTI Y

...............................................................................

CTYZEHTIB 10 0e3KOH(ITIKTHOT MIKKYIIBTYPHOI B32a€MO-
i, yMiHHSI HOPMATHBHOTO I TOPEYHOTO BUKOPHCTAHHS
HIMEIIPKOMOBHUX 3aC00iB I BTUICHHS 1HTEHIH ¥
KOMyHIKaTBHUX cuTyamisix. [locimyroByBanHs Ha
3aHATTAX 3 IHO3€MHOI MOBH JUAAKTHIHO-METOOUIHUM
TPUHLAIIOM MIJICKYIbMYpHOI opienmayii, 6e3yMOBHO,
CrpHsie HE TUIbKH 30aradyeHHI0 3HaHb, a W PO3LIU-
PCHHIO CBITOIJISITY CTY/ICHTIB, ITOJIETTIYE iX BXOJPKCHHS
B HIMEIIbKOMOBHHH COITIOKYJIETYPHHH TIPOCTIp.
3-ITOMiXK CTPOKAToro KOHTHHYYMY CIIOCOOIB pea-
Jizanii TPUHIMITY MIXHCKYIbmYypHOI opienmayii Ha
3aHSITTAX 13 HIMEUIBKOI MOBM Yy BHUIIIM IIKONI Mari-
CTpaJIbHY MO3UIIII0 3aiMAIOTh: pOOOMA 3 A8MeHmuY-
HUMU MeKCmamu, OO0CNIONCEeHHs HIMeYbKo20 Goib-
KIOpY, Ni020MOo6Ka i npe3eHmayis NpoeKmis, anaiis
gioeomamepianie ma nyonikayitl, Kpyeu cmoiu, 8ip-
MYanbHi NOOOPOIACE, NPOBEOEHHS 8e40pi6 HiMeybKol
KYIbmypu ma iH., 10 € He TUIbKU 3alI0PyKOI0 aKTH-
Bi3allii mi3HaBaJIbHOI MISTILHOCTI, a i 3a0e3Me4yoTh
CHHTE3 SKICHOI MOBHOI OCBITH ¥ OBOJIOAIHHS 1H(OP-
MaIli€ro PO MHUHYITE # chorodaccss HiMmeuunHy.
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